EBOJIIOLISI IEJATOTTYHOI CYTHOCTI IOHATTSI BJITHT BI3MY
B YMOBAX POCIMICBKO-YKPATHCBKOI BIMHU

VIIK 378.6:62 (477)
DOL https://doi.org/10.24919/2308-4634.2023.296614

Muxaiino Kossip, doxmop nedacoziunux nayx, npoghecop,
ynen-kopecnonoenm HAITH Yipainu,

3acnysHceHull npayieHux oceimu Ykpainu,

npoghecop rkagedpu npakmuuHoi ncuxo102ii ma neoazoziku
Jlvsicvioeo yHigepcumemy be3nexu HCummeoisiibHOCmi

Ipuna CaBka, doxmop nedazoziunux Hayx, npogecop,
npoghecop kagedpu iHO3eMHUX MO8 OJsL 2YMAHIMAPHUX aKyIbmemie
JIbsi6cvr020 HayioHanbHo20 yHigepcumemy imeni leana @panka
Tamuna Jlordi Fapyui, doxmop inocoghii, doxmopanmxa
Incmumymy nedaeoeiunoi oceimu i 0ceimu 0OpoCcIux

imeni Isana 3azona HAIIH Yrpainu

EBOJIIOIIA TEJATOT'TYHOI CYTHOCTI HIOHATTS BUITHI BI3MY
B YMOBAX POCIHCbKO-YKPATHCbKOI BIHHU

binineeanvua oceima o3Hauac 6ugueHHs €OUHOT 0epICABHOT MOBU — YKPATHCLKOIL, mMa aHeMiliCbKOI AK MIJDICHAPOOHOT MO8U
CNLTKYBAHHS HA PIGHUX 3acadax. Boonouac KinbKicms emHiuHUX MEHWUH He € NiOCmagoro 01 NPUSLIELI0BAH020 CIMAHo8UWA 6YOb-
aKoi mosu. Kodicha emuiuna MeHuuna Mac npago Ha 61dCHy WKOLY, Wob 0amu ceoim Oimsam MOICIUBICHIb HABYAMUCS PIOHOIO
Mo8010. YV KoHmexcmi Ginine8anbHOi 0ceimu ye nepedbauae OOCKOHANe SHAHHA OEPHCABHOT MOBU | AH2TIITICLKOI, 30amHicmb 3a-
cgor06amu 6a308i NOHAMMS MA OCHOBHI HAKONUYEHT 3HAHHS HA PIHUX DIBHAX, 8MIHHS KOPUCTTY8AMUCS HUMU.
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EVOLUTION OF THE PEDAGOGICAL ESSENCE OF THE CONCEPT OF BILINGUALISM
IN THE CONDITIONS OF THE RUSSIAN-UKRAINIAN WAR

Bilingual education means studying the single state language, Ukrainian, and English as an international language of
communication on an equal basis. The evolution of a deep understanding of bilingualism, which is imposed on Ukraine as Russian-
Ukrainian with the subsequent introduction of a second state language, has significantly accelerated in recent years. At the same
time, opportunities for the development of all languages of national minorities are foreseen (and positively perceived). However,
no minority language should claim the role of the state or occupy a dominant position over any other language. At the same time,
the number of ethnic minorities is not a reason for the privileged position of any language. Every ethnic minority has the right to
its own school to give its children the opportunity to learn in their mother tongue. However, no minority language should claim the
role of a state language.

The principle of bilingualism (UA: “Ukrainian-English”, Ukrainian-British English), which (from a certain point of view) is a
symbol of the Ukrainian education system, is implemented on the basis of a systematic approach to the study of both languages
and the coordination of both language systems. Only then can effective results be achieved. The role of the axiological approach
is particularly important given the fact that many Ukrainians informally speak three languages. Since Ukraine is a multinational
state, education is formally bilingual (mother tongue plus one foreign language), but in practice bilingual education is trilingual.
This is due to the fact that representatives of ethnic minorities have the state language, their native language and the language of
communication with the world. Figuratively speaking, minority languages are their internal languages, the state language (Ukrainian)
is for communication within the country, and a third language is necessary for communication with the world. It is concluded
that the Ukrainian bilingual education system uses the following formula: “Ukrainian as the state language, English as the
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language of international communication, and the opportunity for every ethnic minority to study in their native language”.
Similarly, English is a means of communication, an educational passage open to the world, library, scientific and professional works
and communication with foreign experts. In the context of bilingual education, this implies a perfect knowledge of the state
language and English, the ability to learn basic concepts and basic accumulated knowledge at different levels (both general and

specialized) and the ability to use this knowledge.

Keywords: evolution; pedagogical essence; bilingualism; the Ukrainian language; native language; English language;

Russian-Ukrainian war.

OCTAaHOBKA mNpodjeMu. Y JTBOMOBHIM

MYJBTUKYJIBTYPHIA CHCTEMi OCBITH IIyXe

BKIIMBO, II00 IIHHOCTI Ta KyJILTYPHI 0C00-
JIMBOCTI HapoOAy He OyJIHM BTpadeHi.

YV KOHTEKCTI ABOMOBHOI OCBITH TaKi aCIIEKTH, SIK
HaIliOHAIbHE MOBO3HABCTBO, MKKYJILTYPHI BiTHOCHHH
Ta B3a€EMO3B’ 130K MK HaIlIOHAIbHUIMH MOBaMH 1 MOBa-
MM MDKHAPOHOTO CIIUIKYBaHHSI, MAIOTh BXKIIMBE MiCIIE,
0COOJIMBO KOJIM MOBU HE ONM3BKI, a jayieki (Harpuk-
Jaj1, yKpalHCbKa 1 aHTJIHChKa).

L{iHHiCHA Opi€HTALlisl Y TAKNX CUTYalisIX BKJIIOYAE B
ceOe mepeBary piJHOI MOBH, MOBAary 10 IHIIMX MOB 1
MOOKE PO3YMIHHS BaXKJIMBOCTI MOBHHX 3aCO0IB Y MiXK-
KyJbTYpHOMY, MiKMIpo(heciiHOMy Ta MiKOCOOHCTIiC-
HOMY CITiJIKYBaHHI.

3arajom JIBOMOBHICTh YKPaiHCHKOIO 1 aHTJIIHCHKOIO
MOBaMH O3Ha4a€e TaKOX, 10 (axiBelb TIOBUHEH BMITH
JIETKO TIEPEKITIOYaTHCS 3 OJIHIET MOBHU HA 1HIITY Ta CIIiJI-
KyBaTHCsl 000Ma OHOYACHO, HAMPUKIIAI, KOJIH YacTH-
Ha KOMIT IOTEpHOI iH(opMallii TOJa€ThCs PiIHOI0 MO-
BOIO, 2 YACTHHA — aHMIICHKOIO. [HaKIIe Kaxydw, Iie
CTOCYETHCSI HABHYOK MEPEMUKAHHS, TOOTO MiKMOBHOT
IISIBHOCTI.

Be3 cucremHoi opranizarii yxe BaXKKO HAJIATOJIUTH
HAJISKHUH KOMYHIKaTUBHUH, TIpodeciifHuii Ta OCBITHIH
TIPOIIECH, T[] Yac sIK BUBUCHHS MOBH Ta PO3BUTKY MOB-
JICHHEBHUX HABMYOK, TaK i POMECIHHOI MisUTHHOCTI.

AHami3 gociimkeHb. B Ykpaini Bxke 3ificHEHO
HIBKY TIO3WTHBHHX 3pYIICHb y PO3BUTKY ITO€THAHHS
YKPaiHCHKOT MOBH SIK JIEPKABHOI, NOCHUJICHHS POJIi aHT-
nivicekoi. Haykosui T. [lem’stnenko, C. Kipcanosa [3]
JIOCITDKYBAIA KOMITOHCHTH TIOHATTS OUTIHTBAJIBHOL
KyJIbTYpH CHUIKyBaHHs, a B.JlpomiHa— OUIIHIBI3M
MaWOyTHROTO MEPEKIaIada Y KOHTEKCTI BUMOT BHUILOT
oceitu H. flkca [16] Ta nexaroriuduii MOHITOPUHT Oi-
JIHTBAJILHOT KyJIbTypu y MaiOyTHiX Bumteni (I. Jlo-
mieHosa [11]). Ydeni crynitoBaiu OiiHTBaJbHE HaBYa-
HHS Y KOHTEKCTI CyJacHHX iHTErpalliiHuX KOHIICTIIIii
ocsit (H. Jlyna [5]), OimiHrBasbHEe HaBYaHHS SIK (haK-
TOp yeminHoi npodeciiiHoi agantuBHOCTI (B. XKemss-
koBa [7]). [TinroroBky MaifOyTHBOTO BYMTENS 0 OLTIHT-
BAJILHOTO HABYAHHS SIK METOJUYHY MPOOJIeMy BHBYAIA
O. I'purienko [2], a nuTaHHS MArOTOBKH (haxXiBIiB CO-
iabHOI chepr Ha OUTIHTBaJIbHIA OCHOBI B yHIBEpCH-
terax — O. Bonommuna, JI. Imutpyk [1].

[oniOHOrO € Temaruka TpodeciiiHOl MiArOTOBKH
(baxiBITiB y KOHTEKCTI ie# momikymbTypHocTi (C. JloB-
OeHKo [4]), TONIKYIbTYpHa OCBITA y KOHTEKCTI CBIiTO-
Boi npakTuku (A. Comoaxa [15]) Tommo.
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BonHouac aHai3 ICHXOIOTO-IIENArOrivHOI i METO-
JTIMYHOT JIITEpaTypH 3 MPOOIEMU TOCTIHKEHHS, & TAKOXK
MPaKTUKH (GOPMYBaHHsI OLTIHIBaIBEHOI CHCTEMH OCBITH
CBITUHTH, 110, HE3BAKAIOYM HA BAaroMi pe3yJbTaTH,
1033 yBaror HayKOBI[B 3JIMIIHMJINCS BKJIUBI THTA-
HHS TUHAMIKH Y PO3yMiHHI OUTIHMBAILHOT CHCTEMH OC-
BITH y NOJIKYJIBTYpPHOMY HPOCTOpi YKpaiHu.

Mera crarTi — OOIpYHTYBaHHS TMHAMIKHA PO3BHT-
Ky TOHSTTSl OUTIHIBaJIBbHOI OCBITH B TOJIKYJIETYPHOMY
npocTopi YKpaiHH B yMOBax BiifHH.

Buxnan ocHoBHOro marepiamy. /[BOMOBHICTbH —
e OaraTorpaHHE SBUIIE, SIKE JOMYCKAa€e Pi3Hi OIKCH,
TIyMadeHHs Ta BU3HAYCHHA. BOHO MoXe mMaTH yrepe-
IDKEHMI BIATIHOK 1 9aCTO Ma€ MMO3UTHBHI UM HErATHBHI
KOHOTAIT{.

Omxe, onHCcaTH Ta PO3MEKYBATH 1€ SBUIIE IS THX,
XTO HE 3HA€ MOHATTS OUTIHTBI3MY 1 CBO€E1 1HVBITyaJTh-
HOI JIBOMOBHOCTI, HeJerko. baraTo moneii 3araiom i
CTYJICHTIB 30KpeMa, sIKi HE CHCIali3yFOThCS HA aHT-
JHMCHKIF MOBI Ta JIHIBICTHUI, HE 3HAIOTh, II0 O3HAYAE
TepMiH “OUTIHTBI3M’’; UM MOXHA TX HA3WBATU TBOMOB-
HUMU YM Hi; 1 sKi HCOOXiZHI BUMOTH Ta (PaKTOpH LIS
TOro, MO0 OyTH KOMIIETCHTHUM JIBOMOBHIM.

JIBOMOBHICTB PO3IIISAAETHCS SIK OJIMH 13 HAHBAXKITH-
BIIIIMX aCTIEKTiB CBITOBOTO CHUIKyBaHHs. ToMy KOXeH
JIBOMOBHHI Ma€ YCBIIOMJIIOBATH CBOIO JBOMOBHICTB,
00 MaTy BIEBHEHICTh Yy cOOI i YaC BHKOPHUCTAHHS
JIBOX MOB.

JIBOMOBHICTh € HeCTaOLIbHUM SIBUIIEM, 1 IBOMOBHI
JIFOITY BIPI3HSIOTHCS OAMH BiJl OJHOTO CTYIICHEM BO-
JIOIiHHS MOBaMH. [IBOMOBHI JIFO/TU 3a3BHUYAl OTPUMYEOTh
MOBHY KOMYHIKaTHBHY KOMIICTCHTHICTh NpPHHaHMHI
OJTHIEFO 31 CBOTX MOB, 1 BOHU PIIIKO BUTHHO BOJIOIIIOTH
JIBOMa MOBAaMH, OCKUIbKH MOTPEOM Ta BHUKOPHCTAHHS
KOXKHOI 3 HUX 3a3BMYail TOCUTH pi3Hi. JltognHa Moxe
BiJTATH TIepeBary BUKOPHUCTAHHIO MOBH, B SIKil BiIdy-
Bac ceOe OlibIl BIIEBHEHO, OCKIJIBKHM HE MAaTHME JIOC-
BiZly HECTaOIIBHOCTI, 1100 BHCJIIOBUTH CBOi JYMKH Ta
TIOYyTTSI, BUKOPHUCTOBYIOYH HEKOHTPOJILOBAHY MOBY.

JIyist OLIHKK JBOMOBHUX JTFOJICH OYJIO 3arpOIIOHOBA-
HO HFBKY Pi3HMX METOJIMK, 00 3HAWTH JIHCHI CTIOCOOH
iX MOpiBHSAHHS 3 OXHOMOBHMUMH. Hampukian, 3amuc
CIIOHTAHHOTO MOBJICHHSI MOYKHA aHAJTI3YBaTH 32 HU3KOIO
3MIHHUX, TAKAX SK JIOBXKMHA PCUCHHS Ta CKIIATHICTH
abo 0araTCTBO CIOBHHMKOBOIO 3amacy; 3aliCH 4YacTo
BIITBOPIOIOTH MOHOTJIOTAM, SIKi BUHOCSITh OIIIHKY MOBH,
He 000B’I3K0BO 3HAIOYH, III0 HOCII € IBOMOBHHMH.

BumMiproBaHHs TBOMOBHOCTI 3aJIMIIAETHCS, SIK BiJIO-
MO, BaXKKOIO CIIPABOIO, 1 IOCi KOJEH i3 BUKOPUCTAHUX
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METOJIiB 1 TEXHIK HE OYB BU3HAHHI 3arajioM 3aJ0BLIb-
HHUM. IPOOJIeMa CTOCYETHCS MPUPOJM BUKOPUCTOBYBA-
HUX MOBHHX 3aco0iB. Hampukian, MoBa, sika 3aCTOCO-
BYETBCS U TIEBHOTO TECTy, MOXKe OyTH TIOB’s3aHa 3
TeMOI0 ab0 BHKJIaJIeHa B CTHIIi, HEBIZIOMOMY JBOMOB-
Hill 0c00i, Ky OIIHIOIOTH, BOHO MO)KEe HETOYHO BiTO-
OpakaTH COLiTLHUN YK KYJIbTYPHHUIA JOCBIJ JFOIUHM;
abo Iie MOKe BHMAaraTh BHKOPWCTAHHS HaBHYOK (Ha-
MIPUKJIA]], YUTAHHS Ta THChMa), SKHMHU Cy0’€KT 3a3BU-
Yail He KOPUCTYETHCS B MOBI, 1110 OLIIHIOETHCSL.

BiniHrBi3M MOXHa ONUcaTH Pi3HUMH BH3HAYCHHS-
MU SIK JIHTBICTUYHHUM, TICUXOJOTIYHHM, COIANbHUM 1
KyIbTypHUH acriekTu MoBH. Lle moB’s3aHO 3 THM, LIO
BiH Mae OaraTorpaHHUI XapakTep, IKMH 3aJIeXUTh Bij
pi3HUX (akTOpiB y mpoleci CIIKYBaHHS, TOOTO KOH-
TEKCTYyaJlbHUX, TICHXOJIOTIYHUX, COIIAIbHUX, COIIOJO-
TYHMX Ta JHCBICTHYHMX. SIK 1 0araTo IHIIMX SIBHIL,
JIBOMOBHICTh Ma€ CBOi HEJIOJIKH 1 TiepeBard [18].

Cyrniepeuka MiXK TIPUXWIBHAKAMH Ta TIPOTUBHUKAMHU
JIBOMOBHOCTI € JaBHBOIO. CXOJKe, IO JTUCKYCII0 PO3-
MAJTAITA JIFO/TH, SIKi, 37Ia€ThCs, HE MAlOTh KBai(ikarlii
BUHOCHUTH CYJDKCHHSI Yepe3 OUCBHIHY BIICYTHICTh JJOC-
BiITy JIBOMOBHOCTI Ta 0araToMOBHOCTI, 200 Ti, XTO CIIpHii-
Ma€e CBOKO HAIIOHAIbHY MOBY SIK O3HAKy €IHOCTI Ta
imeHTHYHOCTI CcBO€i Harii. [IpoTe HHMHI JBOMOBHICTH
Olbllle HE BBa)KAETHCSI NPUYMHOIO TOPYILEHHS 1HTE-
JIGKTY JIIOAMHHU 9¥ eMOIIHHUX mpobieM. HaBmakw, 1ie
MOXKE CIIPUATH TiZBUIICHHIO 1HTETIEKTYaIbHIX 3/110HOC-
Teil. O4eBUIHO, TOJIOBHA BilNpaBHA TOYKAa B JTUCKYCil
mpo OUTIHTBI3M OB’ s13aHAa 3 TUM (PAKTOM, IO JIIHTBICTH
3ayBaKYIOTh TICBHUI BIUTMB OUTIHIBI3MY BIUTMBA€E Ha
JIBOMOBHICTh JJBOMOBHO1 ocooucTocTi [18]. OTxe, nBO-
MOBHICTh YBa)Ka€ThCs HOPMAIBHOO BUMOTOIO IIO/ICH-
HOTo crinkyBaHHs. Lle cTano HeMUHYYOI0 MPOOIEMOI0
B pe3yJbTaTi I100aJIbHOT KOMYHIKaIil, 1 1 icHyBaHHS Ta
PO3BUTOK 3aJIC)KATHME Bijl PO3BUTKY OKPEMUX JIFOJCH 1
CITUTEHOT.

OpnHak, 37a€ThCs, MO 0araTo JItoACH He PO3YMilOTh
CIpaBXHbOT HEOOXITHOCTI 1€l ramy3i HaB4aHHs. BoHn
HE PO3yMIiIOTh HOBOTO CITIJIKYBaHHS, SIKE Bilirpac Be-
JIMKY pOJib y HAIoMy CBiTi. BOHM TIOBWHHI yCBiTOMH-
TH, 0 BUBYCHHSI iHIIIOI MOBH — II¢ HE MPOCTO Crpoda
PO3MOBIISITH 1HIIIOIO MOBOIO, a PAJIIe HAMATaHHS 3aii-
HSITH TTOBHOILIHHE MICIIE y CBITI 3TiZIHO CBOIX MOTpeo i
MOXJIMBOCTEH [37].

BiamosizHO, JHONM MOBHHHI OyTH O3HAHOMIICHI 3
M SIBUILIEM, OCKUIbKH 0arato 3 HHX ITHOPYIOTh BaX-
JIMBICTh ILOTO JAOCHI/PKCHHS ISl PO3BUTKY CBOiX HABH-
YOK BOJIOJIIHHSI MOBaMH, PiJTHOIO MOBOIO Ta 1HO3EMHOIO
abo nmpyroro MoBoro. He 000B’sI3KOBO BOJIOZITH BCiMa
YOTHpPMAa MOBHMMH HABUYKAMH, TOOTO YHTAHHSM, TTHCh-
MOM, TOBOPIHHSM 1 PO3yMiHHSM, 00 Ha3zuBaThCs Oi-
miarBo [23]. JlroguHa € TBOMOBHOIO, HaBITh SKITIO MOXKE
MPOCTO YUTATH iHIIOIO MOBOIO. TOMY JIFO[M TIOBHHHI
HaOyTH 3HaHL TIPO MPUPOIY LIHOTO SBUIIA, III00 BU3HA-
TH CBOT MOXKJIMBOCTI Ta BIOCKOHATUTH iX.

[HIIMIT BUCHOBOK MOJISITA€ Y TOMY, IO TICHXOJIOTIY-
HUW (paKTOp, SIKMH BH3HAYAE 3[ATHICTh BHBYATH HOBY
MOBY, € BXKIIMBIIINAM, HK HaBiTh Oionoriyamii. e mpas-
J1a, 110 JIFOAW MAlOTh BPODKEHY CXIJIBHICTH /10 BHUBYE-
HHS MOBU. OIIHAaK IIbOTO HEJOCTATHHO, IM TOTPiOHO
B3aEMOJIIATH 3 1HITHMMH 33 JOTIOMOTOI0 MOBH, TIEPIIIOL
qu apyroi. Jlopocii, HampuKIam, CTHKAIOTHCS 3 TAKOO
KIJTBKICTIO 00OB’SI3KIB 1 CIIpaB OUTHIIOrO 3HAYEHHS, SKi
TIEPETKOHKAIOTh iM Y IMBUAKOMY BHBYCHHI IPYTOi MO-
BU B MUTUHCTBI. OIHAK SIKIIO JOPOCNA JFOJMHA CTH-
Ka€ThCS 3 HEBEJIMKOIO KUIBKICTIO O0OB’SI3KIB y CBOEMY
JKHTTI Ta Ma€ 0araTo 4acy Jisi BUBYCHHS PYroi MOBH
Ta TBEp/Ly PILIyUiCTh BUBUMTH 11, MOXKE JOCSTTH YCHIXy
MIBUJIKO ¥ BUTbHO. TOMY BHBYCHHS JPYroi MOBH — IIe
camocTiliHa mparis, 1 i yCriX 3alIeXHUTh BiJ pilrydocTi
JIFOMHH, BiJl TOr0, HACKUILKM BOHA HAIIOJIATa€ HAa BHB-
YeHHi APYroi MOBH, 1 BiJl TOTO, HACKUILKU JOKIIQIAE JI0
IIOTO 3YCHIIb.

TeHaeHIis BiX0ay Bill 30CEPEKEHHS Ha SIKOCTSIX
OLTIHTBIB, TIOMIOHMX JIO PiJIHOT MOBH, Ha KOPUCTH CUTYa-
ITiH 1 CKJTaHOIIIB TBOMOBHHX JItO/Iei Oyma sk CXBaJIo-
BAHOIO, TaK 1 CYNEPewINBOIO. OJHIEIO 3 TPYIHOILIB Y
BU3HAYCHHI OUTIHIBI3MY € HOr0 MDKIHMCIMIUTIHAPHUN
XapakTep, KOJU JOCIITHUKY 3 PI3HHX, ajle CIIOPIAHCHUX
ray3eil JIHIBICTUKHM BHKOPHCTOBYIOTH Di3HI METOIIH,
KpUTEpii Ta MPUITYIICHHs Ui BUBYCHHS JBOMOBHHX
curyartii. OmHak, pi3HOMaHITHICTh BU3HAYECHb 1 CITO-
c00iB BUKOPUCTaHHS JO3BOJISIE JTOCTI THUKaM BHOUpATH
Te, 110 HAMKpaIle BiAMOBIIa€ 11 41 HOTO IIIISM.

ITo cyTi, iCTOPHYIHO CKJIAJIOCS TaK, IO BU3HAYCHHS
“IBOMOBHOTO” OyJI0O BiJ3HAUE€HE KPHUTHKOIO Yepe3
HEUiTKi, By3bKi a00 HETMOBHI KapTHHH, HAaMaJbhOBaHI B
paHHIX BU3HaYCHHAX. HelaBHs JyMKa MMOJISIrae B TOMY,
IO JUIsl TOTO, MO0 3HATH JBOMOBHHUX YYaCHHKIB 1 po-
3YMITH aKTyaJIbHICTh JOCII/KEHHS, TOTPIOHO 3HATH
BiK, CTaTh, MOBHE TOXODKeHHs (BKirouaroun L1 1 Bei
OJTHOYACHO a00 3r0JIOM BHBYCHI MOBH), 3HAHHS MOBH,
BUKOPHUCTAaHHs MOBH, CTaBJICHHS 10 MOBH. OTXKe, repe-
X111 10 HaaHHs 100pe PO3rOpHyTOl KApTHHA OCOOH 91
CHUTYyaIlil CTaB MIOTOYHOIO MPAKTUKOIO0 200, MpUHANMHI,
OaxaHoro TpakTHKor. OMHAK, HE3BAKAIOYM Ha TIIHO-
1€ pO3YMIiHHS CKJIAJTHOIIIIB, TTOB’A3aHUX i3 (HEHOMEHOM
JIBOMOBHOCTI 3 4aCOM, OZIMH €JIEMEHT Y JIiTeparypi 3/1e-
OLITBIIOTO MTPOIrHOPOBAHO.

IcHye Oararo po0OoYMX BHU3HAYEHH JBOMOBHOCTI, i
JUISL PI3HHUX IUICH OJHE MOXKC HaJaBaTUCS IepeBary
Haj iHmwmM. OQHAK HE3aJeKHO Bijl TOro, Yd € ocoda
“nocsrHeHrM” 200 “IPUIUCAHAM’ IBOMOBHHM, “CKJIa]I-
HIM” 200 “KOOPIMHOBAHMM ™ JTBOMOBHHUM, “MaKCHMAThb-
HUM” 200 “MiHIMAJILHAM™® TBOMOBHHM 200 “TIPOTyKTHB-
HUM 2060 “macuBHUM” nmBoMOBHMM (Li, 2000), Tepmin
JIBOMOBHHI BCE 1€ CTOCYEThCS BCiX. HesamexHo Bif
TOTO, SIK BUKOPHCTOBYIOTH I1eH TepMiH (axiBIl B Tary3i
OCBITH, TICUXOJIiHTBICTUKH, TPUKJIAIHOI JIHTBICTUKH UM
OUTIHTBI3MY, IIMPOKE HACEJICHHS BCE OJTHO Ma€ BJIACHE
VSIBJICHHS TPO 1€ TOHATTA. 3TOJOM Y JIiTepaTypi Bce
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11 3AJIMIIAETHCS Aipa: Yu 0ayath ceOe TBOMOBHI JIFOMIH,
SIK1 BOJIOJIIOTB JiBOMA (4M OijibIiie) MOBaMu?

{06 mocTaBUTH 1€ JOCIIPKCHHS B TPaBUIIBHUI
KOHTEKCT, JTy)K€ BaKIUBO 3PO3YMITH, SIK BHKOPHCTO-
BYEThCS TEPMiH “TTBOMOBHWI”. Sk CBiIUWTH JiTepa-
Typa, iCHye KOHTHHYYM “‘OJJHOMOBHICTh-IBOMOBHICThE
Jonn B OyAb-sKiii KpaHOCTI HE € TIPeIMETOM 3aHe-
IMIOKOCHHS UI HUHIIIHIX nuteii. HamsBugaiino omHo-
MOBHHMH BBa)KAIOTHCS JIFOJIH, IKi HE BOJIOMAIIOTH (PyHK-
[IOHAJILHOIO YH TBOPYOIO MOBOIO, OKPIM PifHOI (TOOTO
Ti, y SIKMX JIMIIE KiJIbKa CIB uM (pa3, abo Ti, XTO me-
peOyBae Ha MOYATKOBUX €TarlaX OBOJIOJIHHS MOBOIO).
ExcrpemaibHi OUTIHIBY — 1€ Ti, XTO BUPOCIIH JJBOMOB-
HUMH, Ti, XTO IOYaad BUBYATU CBik L2 10 mimmTko-
BOTO BiKy, 200 Ti, XTO BOJIOJIIOTh HACTLILKU BLTEHOIO
MOBOIO, TII0 1X, 0€3CYMHIBHO, BBOKAIOTH JIBOMOBHHUMH.
TyT yBara 3ocepemkeHa Ha THX, XTO BiJIIIOBiIa€ THyY-
KAM BH3HAUEHHSM CHOTOJCHHSI, BOJIOJIIOYN PiITHOIO
MOBOIO 1 KITBKOMa iHO3EMHUMH.

Jlitepatypa, 0 CTOCYETHCS PI3HUX THITIB TBOMOB-
HUX JIIOJIe a00 JBOMOBHHX CHUTYyallid, BeJIM4Ie3Ha, W
TOYHTHCS JIeall OUIbIIa AUCKYCIs 00 BHOOPY ydac-
HUKIB JIOCTIi/DKCHHS 200 PETEIbHOTO BH3HAYCHHSI TOTO,
IO MaEeThCS HA yBa3i MiJ “ITBOMOBHHM’ Y JOCHIiDKE-
HHi. MOXJIMBO, IIE OJJHAM KOMIIOHCHTOM YiTKOTO BU-
3HAUCHHS YYaCHHKA SIK IBOMOBHOTO MAa€ OYTH €IEMEHT
camoktacuikariii, OCKiJIbKH Te, M XTOCh iIeHTHDIKYE
ceOe sSK JTBOMOBHOTO, MOYKE BIUIMHYTH Ha MaWOYTHIO
MEJaroTiKy YM pe3yJIbTaTH ITEBHHUX JOCIiKEHb, Ha-
npuKiIaz, adheKTHBHI Toka3HUKH. KpiMm Toro, st Toro,
00 MaTH MOBHY KapTHUHY TOTO, KM € “OLTIHTB”, MOX-
JIMBO, HENOCTaTHRO BPAaXOBYBATH JIHIIE BiK, Y SKOMY
3’sIBHJIACSI XBOpOOa, CTABJICHHS 0 MOBH, PiBSHb BOJIO-
JiHHS 000Ma MOBaMH TOIIO, & ¥ Te, Y YYaCHHK BBa-
kae cebe aBomMoBHUM. e JMOCHIDKEHHS CHpsIMOBaHE
Ha TIONAJBIINKA PO3BUTOK KAPTHHH TOTO, XTO TaKHU
“IIBOMOBHHIA”, TOCITI/PKYIOUH, YU BiZIPi3HSIOTHCS Ti, XTO
BBaXkae ceOe IBOMOBHHM, BiJ] TUX, XTO IIbOT'O HE POOUTB.

3 MeTOI0 pO3yMiHHS OUTIHTBIB Y IIbOMY JOCHIKe-
HHI Ta TMOTIMOJICHHS HAIIMX 3HAHb IIPO JBOMOBHHUX
JIONIEH y CTaTTi pO3TIIIAEMO TaKi (DaKTOpH: BiK, CTaTh,
piBeHb OCBITH, piJHA MOBa (MOBH), HACTYITHI MOBH Ta
icTOpist MOBH (POKH CITLUTKYBaHHS, METO/I HABYAHHS, JIOC-
BiJI )KUTTs1/>KWH B cepemopuii L2 i sk naBHO). 3apaau
CTUCIIOCTI Ta MPOCTOTH 3alOBHCHHS yJYaCHUKAMH BiH
HE 3BepTac yBard Ha CTaOUIbHICTH MOBH, QYHKLII 4u
pexiM. Meta moJisirae y momnyKy 38’ 3Ky MiX caMOKa-
TErOpHU3Alli€l0 Ta BUIlIe3a3HAUCHUMH (pakTopamu [25].

Mera 1150T0 AOCIIDKCHHS HE MOJIsATalia B TOMY, 00
JIATH YiTKEe BU3HAYCHHS OUTIHTBA UM CXEMY BH3HAYCHHS
JTIBOMOBHOCTI. MeTor0 OyIJI0 BU3HAYWTH, Y BiJPi3HSIOTH-
¢ Tl, XTO BBa)Ka€ ceOe TBOMOBHHIM, Bif] THX, XTO LIOI'O
He poOuTh. byo moBeIeHo, 110 B KUTBKOX IMyHKTaX ic-
HYIOTh 3HA4HI BiIMIHHOCTI.

BucHoBku. EBomOIis IIIMOMHHOTO pO3yMiHHS Oi-
JHTBI3MY, SIKMH YKpaiHi HaB’s3yBalM SK POCIHCHKO-
YKpaTHCHKUI 3 MOJANIBIIOI MPETCH3IEI0 HA BBEICHHS
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JIPYroi Iep>KaBHOI MOBH, B OCTAHHI POKH CYTTEBO IPU-
ckopmiiacs. BogHOYAC KUTBKICTh €THIYHMX MEHIIMH HE
€ MIJICTaBOIO JIJIsl TIPUBLICHOBAHOTO CTAHOBHIIA OY/Tb-
skoi MoBH. KokHa eTHiYHa MEHITMHA Ma€ TMpaBo Ha
BJIaCHY IIKOJYy, 100 JaTh CBOIM IITSAM MOKIJIUBICTH
HABYATHCS PIJHOIO0 MOBOIO. 3p00JIeHO BUCHOBOK, ITI0 B
YKpaiHCBKil JTBOMOBHIH CHCTEMi OCBITH Mae JisITH Gop-
MyJna: “‘ykpaiHCchka MOBa sIK JiepyKaBHa, aHTITIChKa MOBA
SIK MOBa MIDKHAPOIHOTO CITIJIKYBaHHS Ta MOXKIIMBICTh
JUISL KOXKHOI CeTHIYHOT MCHIIMHHM HABYATUCS DiIHOIO
MOBOI0”. Tak camo i aHrIilickKka MOBa € 3aCO00M CITiJI-
KyBaHHSI, OCBITHIM HIPOXOJIOM, BIJKPUTHUM JIO CBITY, 6i0-
JOTEKOI0, HAYKOBUMH Ta MpodeciifiHuMH NparsiMu Ta
CIIUJIKYBaHHSM 3 1HO3EMHHUMH EKCIIEpTaMH. Y KOHTCK-
CTi OUTIHIBaNIBHOI OCBITU Iie mepeadadae TOCKOHAe
3HAHHS JIEPKaBHOI MOBH 1 aHTJIMCHKOI, 3/aTHICTh 3a-
CBOIOBATH 0a30Bi OHATTS Ta OCHOBHI HAKONIMYEHI 3HA-
HHS Ha Pi3HUX PiBHSX (SK 3araJbHHX, Tak 1 CremiaTi-
30BaHUX), BMiHHS KOPHCTYBATHCS ITUMH 3HAHHSIMH.

Jlo momanpmiMX HANPSIMIB TOCJIIZKEHHSI BiHO-
CHUMO PO3pOOJICHHS IEAaroTiYHNX YMOB 3a0e3eueHHS
IHTETPATUBHOTO XapaKTepy HABYAHHS Ta BHCOKOTO PiB-
HsI CIeLiaIbHOT MIZATOTOBKY BUHTENIB, sIKI OEpyTh y4acTh
y TIporieci OUTIHIBaIbHOTO HABYAHHS.
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